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Зміни можна умовно поділити на дві великі групи: 

1) власне зміни у написанні слів (без варіантів) ; 

2) варіантні доповнення до чинної норми. 

1. БЕЗ ВАРІАНТІВ 

 Проєкт, проєкція (так само як ін’єкція, траєкторія, об’єкт та інші слова з 

латинським коренем -ject-) плеєр (play+er), конвеєр (convey+er), 

феєрверк, Соєр, Хаям, Феєрбах. 

 Звук [j] звичайно передаємо відповідно до вимови іншомовного слова 

букво  й, а в складі звукосполучень [je], [j ], [j ], [ja] буквами є, ї,  , я: 

бу  єр, конве єр, пле єр, фла єр, лоя льний, парано я, плея да, роя ль, саквоя ж, 

секво я, фая нс, феєрве рк, ін’є кція, проє кт, проє кція, суб’є кт, траєкторія, 

фоє , є ті,  о я, Саво я, Феєрба х, Ма єр, Кає нна, Іса я,  ога нн,  амбує , Со єр, 

Хая м, Хеєрда л,  но на,  тс».  ікенс,  е керей,  е кі (без подвоєння 

приголосних -кк-)  

  уквосполучення ck, що в англійській, німецькій, шведській та деяких 

інших мовах передає звук [k], відтвор ємо українсько  букво  к: 
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 і кенс,  і кінсон,  же ксон,  е керей,  е кі,  у кінгем,   і смарк,  р  кнер, 

 ро кес, Лама рк,  то кманн, Стокго льм,  у  дбек,  е рлок». 

 

НАПИСАННЯ РАЗОМ ТА ОКРЕМО 

  а з о м пишемо:  

 слова з першим іншомовним компонентом, що визначає кількісний 

(вищий від звичайного, дуже високий або слабкий, швидкий і т.ін.) вияв 

чого-небудь: архі-, архи-, бліц-, гіпер-, екстра-, макро-, максі-, міді-, 

мікро-, міні-, мульти-, нано-, полі-, преміум-, супер-, топ-, ультра-, 

флеш-: архіскладнúй, гіпермáркет, екстраклáс, макроекон міка, 

мікрохвúлі, мультимільйон р, преміумкла с, супермáркет, топм неджер, 

топмод ль, ультрам дний, флешінтерв’ .  

 слова з першим іншомовним компонентом анти-, контр-, віце-, екс-, 

лейб-, обер-, штабс-, унтер-: антив рус, контрудáр, віцепрем’є р, 

віцек нсул, ексчемпіо н, ексмін стр, експрезид нт, лейбгвард єць, 

лейбме дик, оберма йстер, оберофіц р, оберлейтенáнт,  

Невідмін ваний числівник пів зі значенням “половина” з наступним 

іменником — загально  та власно  назво  у формі родового відмінка однини 

пишемо окремо: пів áркуша, пів годúни, пів відрá, пів м ста, пів огіркá, пів  строва, 

пів я блука, пів я щика, пів я ми, пів  вр пи, пів Кúєва, пів  краї ни.  кщо ж пів з 

наступним іменником у формі називного відмінка становить єдине поняття і не 

виражає значення половини, то їх пишемо разом: півáркуш, п вдень, півзáхист, 

півк ло, півк ля, півмі сяць, пів берт, півовáл, півострів. 

  
 
 

 
 жерело повідомлення -https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-

programi/ukrayinskij-pravopis-2019  (сайт Міністерства освіти і науки  країни) 
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